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Sayın Başkan, 
Sayın Misafirler, 
Bayanlar, 

Baylar: 


Avrupadaki dillerin başlıca iki kökene dayandığı çok- 
tandır biliniyor:(1) Oral-Altay Dilleri ve (2) indo- 
Cermen Dilleri. 

Ben bu konferansımda bugünkü Avrupa dillerinden 
Latinca,Fransızca,İnglizce,Almanca, Rusça ,Yunanca gi- 
bi İndo-Cermen Dil Grubuna mensup dillerdeki Proto- 
türkçe izler üzerinde duracağım ve,bunu yaparken, 
istisnasız olarak,Prototürkçe yazıtlarda geçen söz- 


leri ele alacağım. 

Bu yazıtlar son buzul çağından başlıyor ve (1) Or- 
ta Asya yazıtları,(2) Anadolu yazıtları ve (3) Avru- 
pa yazıtları olmak üzere 3 gruba ayrılabiliyor.Burda 
biz ancak Avrupa yazıtları üzerinde duracağız. 
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Avrupadaki en eski yazıtlar Küzey İspanya ve Gü- 
ney Fransadaki mağaralarda,Alplerde Val Camonica— 
Mauthen hattinda,Sırbıstanda Vinça-Tattaria'da ve 
İtalyada Perugia-Piacenza'da toplanmış bulunuyor. 
Bunların tarihlendirilmelerini şu şekilde belirte- 
biliriz: 

e» La Pasiega Mağarası (Küzey İspanya) yazıtı ile 
Rochebertier ve Gourdan Mağaralarinda (Güney Fran- 
sa) kemik üzerine yazılmış yazılar ...14.000 y.ö. 

e Mas d.Azil (Güney Fransa) 'daki boyanmış çakıllar 


yazıtları (Mesolitikum)....... ..12.000-7.000 y.ö. 
e Vinça-Tartaria (Sırbıstan) ya- 

Sağa zi KS a e YK sa arak sissis 7.300-5.500 y.ö. 
e Reinach'a göre Glozel (Orta Fran- 

SAJYaZıt lar. ve aaa ae ser 00 6.000-5.000 y.ö. 


Burda üzerinde duracağımız yazıtlarımizı,onların 
manalarının resim yolu ile de anlaşılabilmeleri için, 
"resimli yazıtlar" olarak seçeceğiz: 


Şek.I: Lascaux (Güney Fransa) Mağarasının,çokrenkli 
olarak yapılmış olan kaya resmi.Resme "Avcı Trajedi- 
si" ismi verilmektedir: Bir avcı mızrağı ile bir bi- 
zona öldürücü bir darbe vurur.Bizonun barsakları bi- 
le dışarı fırlamıştır.Ancak,bizon kuyruğu ile havayi 
kamçılar, tüyleri dikleşmiş,gözleri parlamışdır ve son 
deminde avcıyı boynuzlar, —öldürür! 

Avcının beklenmedik bir darbe ile öldürülmüş oldu- 
ğunu (yani,onun öbür-dünyaya "UÇ"muş olduğunu) be- 
lirtmek üzere,ressam onun başını bir "kuşbaşı" şek- 

linde çizmişdir ve,ayrıca,olup-bitenleri av- 
cının hemen yanıbaşına çizmiş olduğu 


Uç:ESI EL (kişi canının uçması|(yandaki şek. ) 
resmi (yazısı) ile de canlandırmaktadır. 


Bu yazıtta geçen ESİ EL |kişi canı| sözü şu 
sözlere çok benziyor: Alm."Seele"|can,ruh|, 
l İng."soul"|can,ruh),Fr."cie1" (syel, "gök,cen- 
Y net") .Ayrıca şu yorumlarda da bulunabiliriz: 


Yun."soros" (ölü külünün konduğu kap) sözü ES-URUS 
canın defnedilmesi) sözü ile;Fr."expirer" (nefes 
vermek, ölmek,sona ermekl sözü Uç ESİ ER (canın uç- 

maya erişmesi) sözü ile ilişkili olmuş olabilir. 
Şek.2.Niaux Mağarasında iki bizon resmi. 

Bu resimdeki "azgın" bizonun üzerine şu yazı ya- 
zılmış bulunuyor: 0S-OS ladamakıllı azgın| : | 

Bu yazıyı şunlar la karşllaştırabiliriz: Fr."os&" 
(cür'etkâr, küstah) ;Lat."ösor" (nefret eden);Tat."o- 
sal" lazgın,şerir g 

Sakin bakan bizonun üzerindeki yazılar ise şöyle: 
BOS BU BOS (sakin bizonl ;yani,Lat."bös"(öküz,sığır|; 
Kır."bosgoy" (kendini tutan,sakin,halim) ;Tat."bosa- 
nıw" (halden düşme , yorgun düşme) ;Fr."bosguet" (boske: 
korkuluk) ;Türk."bostan". 


.3.Bir Glozel BİTİGTAŞI.Bu yazıtta "maymun" şu 
şekilde tarif ediliyor: 
ÖGÜGÜN ESİS Saygın, (en sağdaki yazi) 
EL-ESİS US baştan çıkaran vucut gibi (yani,bir 
. dişi kadar çekici (güzeli) 
EL populasion. 


Bu yazıta göre maymuna ÖGÜGÜN US EL (saygın vucut 
(yani,"insan") gibi populasion| denmiş. Bunu Fr.'ca- 
da "guenon" (dişi maymun) şeklinde görmekteyiz. 

EL-ESİS sözü ise Lat."&liciö" (baştan çıkaran;ing. 
"elicit") sözü ile karşılanabiliyor.ESİS sözü aslın- 
da "hatırlanan şey" (meselâ,"Tanrı") demektir vu bu 
manayı, şeklimizin sol yanındaki yazıtta da görmekte- 
yiz: ESİS OOUN EL (hatırlanan şey OO Halkıl . 

Şeklimizin sağındaki yazıtta UL EDİS |uluma| 
kavramı tasfir ediliyor ve bu söz Lat."ululo" fulumaj 
sözüne çok yakın. 


Şek.4.Bir Glozel BİTİGTAŞI .Bu yazıtta şek.2'de geçen 
ESİS sözünün diğer mana şekillerini görmekteyiz: 
ESİS OYUD (koku alma| ;ing."scent" İkoklama| ;Tat. 


"is" (koku|,Protogrekçe "ESİÇ AT"/kokul. 

Protogrekçe ÖGÜLÜSÜZ ÖGÜNÜZ |"ich bin der Würdi- 
ge") cümlesindeki ÖGÜN Jbenl sözünden Grekçe "egon" 
İben| sözünün doğduğunu görmekteyiz.Diğer taraftan, 
maymunlar insana benzediklerinden,şek.3'de ÖG çe- 
kirdeğinin "maymun" kavramının ifadesi için kulla- 
nıldığını görmekteyiz. 

Şeklimizin sağ tarafındaki yazıtta ise AT latl kav- 
ramı da ÖG çekirdeği ile ifade ediliyor: 

AT ESİS ÖĞ ON |"at" denen sitayişkâr). 


Lat."euge","eu" (iyi,güzel, fevkalâde| sözü herhal- 
de OG Lövünç| sözünün türlü manalarından biri olsa 
gerek. 


-5.Glozel BİTİGTAŞLARI. . 

ES ARUAT (koşan at) deyimindeki BS ARU'nun |koş- 
mak) Fransızca "se hâter" (kosmak| ile ilişkili olma- 
sı gerek.Lat."se-cedo" (weggehen, sich entfernen| 'da 
ES ARU ile hemen-hemen aynı manada.Bu sözün Tatarca- 
da aldığı şekli "isirü" (aklı başından gitme, sarhoş 
olmal olarak yorumluyabiliriz. 

Şek.3'de yeyin EL-ESİS |("elicit","&lite") sözünü 
burdaki BITIGİAŞ'ımızda da görmekteyiz: 

UGUD ONU Resmin konusu 

EL-ESİS Oo çıkartmaktır 

oz ES. geçişi. 

Prototürkler OZ sözünü,genellik le,"öbür dünyaya 
geçerek orda yer alma" manasında kullanmış bulunu- 
yorlar.Bu itibar la,Lat."os"|(kemik| sözü OZ'dan tü- 


remiş olabilir. 

Şek.6.Trois Fröres ve Lascaux Mağaralari BİTİGTAŞLARI 
ERÜ-ER AT YorgalPafgânger|,çabaatı. | 
Fr."ardeur" (ardör: "hareket","çaba";yani,ERÜ-ER|. 
Şek.1'deki ES (can) sözüne Lascaux Mağarasında da 

tesadüf etmekteyiz: 

Es ESİS |can hissetme (yani,"gebelik" )İ ONUN ASIN 


(tabii bir bağımlilıkdır|. | 

Bu yazıtta geçen ON,aslında, "kozmos" demekdir ve 
İng."on" (üsstte bulunan) bu sözün bir devamı ola- 
bilir. 


Şek.7.Glozel BİTİGTAŞI. 


ESİM ESÜ, Hatıralarını 

OY ESİS ED yazarak 

ÇOUG anlatan 

ESİS OO-US işbu OO vucudunun 

OZ OY. öbür dünyaya geçmesi düşüncesi 
ESİS-ESİSİS UÇ ruhunun,uçmak suretile, (gir. 


UL OOUN ÖZ OZ. kommunikativ kuant haline geçmesi- 

Şek.5'de geçen OZ sözü bu yazıtımızda da kullanı- 
lıyor.Yazıtımızda "at" resmine yer verilmesi ise 
şundan kaynaklanıyor: AT sözünün esas manası "atı- 
lım"dır ve OZ'mak ise öbür dünya için yapılan bir 
atılımdan ibarettir. 

"Beygir" anlamında AT sözüne Rusça "loşat" (at) 
sözünde rastlamaktayız ve bu sözün Sülyek Yazıtın- 
daki ELÜ-ES AT (ehli at|'dan türemiş olması gerekir. 


Şek.8.Glozel BİTİGTAŞI. 

EDİNİS FSİS ONUY ESİS (Yavru) edinme başarısı. 
Yun. "edeos/eideos" (genç) sözünün kökeni EDİNİS 
olmalı.Eğer bu sözü İTİN şeklinde söyler sek,Rus- 

ça "ditiya" (çocuk) sözüne yaklaşmış olacağız. 
Es ON EDÜ Done yaratma (yani,"gebelik"). 
Burdaki ES-ON Fransızca "donn&e" olabilir. 
UDU | Dişilenme (yani,"çiftleşme). 
UDU ER Dişilenmiye erişen (yani,"erkek"). 
UD Dişi. 
Rusça "rod" (cinsiyet (yani,"dişi")) sözü UD köke- 
nine dayanmış olabilir.UDU ER sözü ise Fr."odeur" 


(kokul'e çok benziyor ve bu da "dişi kokusu alan er- 
kek" kavramından kaynaklanmış olabilir.Yun."odeo" 
(itmek, itişmek| 'de UDU ER le ilişkili olabilir. 


Şek.9.Fontarnaud â Lugasson ve Altamira Mağarası ya- 
zıtları. 


OS OY Kötü düşünce. 


Burda şek.2'deki li (0S) yazısının diğer bir yazı- 
lış şeklini görmekteyiz: Z (05|. 

Resmimizin enteresan olan yönü OS sözünün resim â- 
racılığı ile de yazılmış olmasıdır: kuşların ağızla- 
rına > (ol) harfi şekli verilmiş ve "S" harfi "akan 
yaş" ile ifade edilmişdir (herhalde "yaş" 5111 bir 
çekirdek idi!) .Diğer taraftan,Lat."0s"sözü "ağız ,gâ- 
ga" anlamına geldiği kadar,"terbiyesizlik","yüzsüz- 
lük" (yani,"kötülük",0S OY) ve resmimizde akan yaş 
la ifade edilmiş olan "çeşme" manalarına da gelmek- 
tedir. 


OZ EL AT ED Öbür Dünyaya geçmiş olanları taziz. 


Şek.5 ve 7'de kullanılan OZ sözü bu yazıtımızda 
da geçiyor.Ayrıca bu yazıtta da > (oj harfinin sı- 
ğır ağzı ile teşkil edildiğini de görmekteyiz. A|z| 
harfi ise sığırın kulakları ile teşkil edilmiye 
çalışılmişdır. 

Biz burda manası resim ile de açıklanan Avrupa ya- 
zıtları üzerinde durduk.Ayrıca ,geç çağ Avrupa yazit- 
larıni kaale almadık.Diğer taraftan ,bugünkü Avrupa 
dillerindeki Prototürkçe izlerini pek çok GRAMER KA- 
İDELERİ şeklinde de görebiliyoruz .Meselâ,"-l1ik" an- 
lamındaki Etrüskçe"-İT" ekini bugünkü Avrupa dille- 
rinde de görebilmekteyiz: Lat.pulchritudo,Ing.bea- 
uty,Rus.krasota,Alm.Schönheit,Fr.beaute |Güzellikl; 
Etr.ESİ BİN'i Almancada "ich bin" şeklinde görüyo- 
TUZ,V.S.,V.S. 

Beni dinlediğiniz için teşekkür ederim. 
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1 Şek.l. ei (Dordogne) Mağarasınin çok 
Yy renkli kaya resmi: 


uç Esİ EL v Bişi canının uçmasıl. 


yer > , le 7 
(1 ği 74 /h yi N ti da ei 
La AG 


LA DE 
) v4 ss Si 
NN 


ln Niaux Mağarasında iki bizon şekli. 


CS-OS (adamakıllı az- Bos BU BOS sakin mi 
gın). sakin). 

Fr."os&" &" |cüretkâr, küs- Lat."bös" (öküz, sığır); 
tah); Mek “ösor" (nefret Fr. "bosauet" ey 
eden) ; :Tat."osal" (az- Kır."bosgoy" İsakin, ha- 
gın, şerir) . Lim) ;Tat."bosanıw" (hal- 


den düşme;yorulma|. 
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| > 4 NN 
— e e 


ÖGÜCÜN ESİS Saygın, 
EL-ESİS us baştan çıkaran |"elicit"| vucut gibi, 
EL populasioa. 


o Si 
UL EDİS. 

— Uluma. 

gss N Lat. ululo. 

i OOUN EL. 
l A Hatırlatılan şey 

Bi 09 Halkı. 

| Şek.3.Glozel BİTİGTAŞLARI. 
| mm om 


| 577 7İ j N 
"At" denen 
| il sitayişkâr 
OESİS OYUD (koku alma| 
İng."scent" (koklama ,his- 
| setme| ;Tat."is" (kokul. 


Şek.4. Glozel BİTİGTAŞLARI 


iğ 


iz ES ARU AT. 
NN Koşan at. 
j ES ARU: 


Fr. se hâter, 
Lat. se-cedo, 
Tat. isirü 


e 
ME dan gitme, 
sarhoş ol- 

> 7 > 


UGUD ONU Resmin b, pia 
konusu 


EL- ESİS Mik 
Oz ES. geçişi. e immmmmsi 


/- 


Şek.5. Glozel BİTİGTAŞLARI. 

RAP 

ERÜ-ER AT |yorga,çaba atı). 
Fr."ardeur" |hareket,çaba;ya- 


Trois Fröres Ma- s5 3k Şi 
arasındaki koşu ni, “ERÜ-ER|. 


atı tasfiri. j Z — #s Esis 
ES ği 


20 »SIN. 


ES ESiS İcar hisset- 
me;yani , gebelik) 


di GE l 

N 7 CNUN ASIN |tabii bir 
e bağımlılıkdır) . 

i . Lascaux Mağarasında "gebelik" hak- 
kında izahat. 


Şek.6.Trois Fröres ve Lascaux Mağaraları BİTİG'leri 


 — — amm | amm | İman | İmame | m, Ünen — —— —< —. 


We lEsiu) > (8sül m wn Vloy #sts Ep) © X (ouğ| 
> X 17 (Esis oo-us) v> p (oz orluun (Esis-Esisis| 
A luçlar © 1 lut ocui öz) —Aloz|. 


ESİM ESÜ (Hatıralarını| OY Esis &D | yazarak | elele 
lanlatan) 3Sis o9-us (işbu 9 vucudunun) Oz OY (öbür 
dünyaya geçmesi düşüncesil ESİS-E UÇ (ruhunun 
uçmak sure UL OGUN ÖZ, İ(kommu ikaiiy kuant ha- 
line geçme ; oz 
EZ Şek.7. Glozel BİTİGTAŞI 
Sİ 


Done yaratma (yani,"gebelik). 
Şek.8.Glozel BİTİGTAŞI 
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YK . 

CS OY. Ü. ŞEN 
Kötü düşünce. NX “ p 
Mik V 


X/N 

oz EL AT BD. ya 
Öbürdünyaya geç- “ 

miş olanları 


tazız etme. , Altamira SN 
böğüren bir inek. 


“Fontarnaud â Lugasson" Şek.9.Fontarnaud a 
dan bir fragment. Lugasson ve Altamira 
Mağarası resimleri. 
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